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See the notice on TED website

429353-2026 - Competition
Bulgaria – Operation of a refuse site – Дейности по приемане и обработка на строителни 
отпадъци и земни маси на Общинска площадка за събиране, рециклиране, подготовка за 
оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане на строителни отпадъци в 
землището на с. Шереметя.
OJ S 119/2026 24/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Email: mop_vt@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Дейности по приемане и обработка на строителни отпадъци и земни маси на 
Общинска площадка за събиране, рециклиране, подготовка за оползотворяване и 
повторна употреба и/или обезвреждане на строителни отпадъци в землището на с. 
Шереметя.
Description: Предметът на обществената поръчка включва услуги по приемане и 
обработка на строителни отпадъци и земни маси на Общинска площадка за събиране, 
рециклиране, подготовка за оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане 
на строителни отпадъци в землището на с. Шереметя. Услугите, предмет на договора 
ще се изпълняват след писмена заявка от представител на Възложителя. Видове 
дейности с прогнозни количества за периода на изпълнение на поръчката: Дейности с 
верижен булдозер с номинална мощност не по-малко от 150 kw -130 мсм; Дейности с 
челен товарач с номинална мощност не по-малко от 250 kw - 60 мсм; Дейности с 
трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с номинална мощност не по-малко 
от 200 kw - 150 мсм; Дейности с трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с 
номинална мощност не по-малка от 250 kw - 150 мсм; В случай, че в хода на изпълнение 
на договора възникне необходимост от изпълнение на дейност, свързана с пресяване на 
претрошени строителни отпадъци, то изпълнителят следва да разполага с мобилно сито 
за пресяване на претрошени строителни отпадъци с номинална мощност не по-малка от 
100 kw. Услугите, предмет на договора, ще се изпълняват след заявка от представител 
на Възложителя. Приемането на услугите за съответната дейност се извършва въз 
основа на подписан от представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и представител на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателен протокол. Възложителят си запазва правото да 
увеличи или намали обема на възлаганите услуги, съобразно нуждите си, до размера на 
максимално допустимата стойност на договора. Подробно описание на всички 
предвидени дейности и техния обем се съдържа в приложената към настоящата 
документация Техническа спецификация - Приложение № 1.
Procedure identifier: 567b9ea8-140c-4672-966e-b27f0975d83d
Internal identifier: 590185

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/429353-2026
mailto:mop_vt@abv.bg
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Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90530000 Operation of a refuse site

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Общинска площадка за събиране, рециклиране, подготовка за 
оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане на строителни отпадъци в 
землището на с. Шереметя.  
Town: Велико Търново
Postcode: 5000
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 117 510,00 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 



429353-2026 Page 3/13

процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
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Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Дейности по приемане и обработка на строителни отпадъци и земни маси на 
Общинска площадка за събиране, рециклиране, подготовка за оползотворяване и 
повторна употреба и/или обезвреждане на строителни отпадъци в землището на с. 
Шереметя.
Description: Предметът на обществената поръчка включва услуги по приемане и 
обработка на строителни отпадъци и земни маси на Общинска площадка за събиране, 
рециклиране, подготовка за оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане 
на строителни отпадъци в землището на с. Шереметя. Услугите, предмет на договора 
ще се изпълняват след писмена заявка от представител на Възложителя. Видове 
дейности с прогнозни количества за периода на изпълнение на поръчката: Дейности с 
верижен булдозер с номинална мощност не по-малко от 150 kw -130 мсм; Дейности с 
челен товарач с номинална мощност не по-малко от 250 kw - 60 мсм; Дейности с 
трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с номинална мощност не по-малко 
от 200 kw - 150 мсм; Дейности с трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с 
номинална мощност не по-малка от 250 kw - 150 мсм; В случай, че в хода на изпълнение 
на договора възникне необходимост от изпълнение на дейност, свързана с пресяване на 
претрошени строителни отпадъци, то изпълнителят следва да разполага с мобилно сито 
за пресяване на претрошени строителни отпадъци с номинална мощност не по-малка от 
100 kw. Услугите, предмет на договора, ще се изпълняват след заявка от представител 
на Възложителя. Приемането на услугите за съответната дейност се извършва въз 
основа на подписан от представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и представител на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателен протокол. Възложителят си запазва правото да 
увеличи или намали обема на възлаганите услуги, съобразно нуждите си, до размера на 
максимално допустимата стойност на договора. Подробно описание на всички 
предвидени дейности и техния обем се съдържа в приложената към настоящата 
документация Техническа спецификация - Приложение № 1.
Internal identifier: 590185

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
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Main classification (cpv): 90530000 Operation of a refuse site

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Общинска площадка за събиране, рециклиране, подготовка за 
оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане на строителни отпадъци в 
землището на с. Шереметя.  
Town: Велико Търново
Postcode: 5000
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 117 510,00 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: След 30 месеца.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Участникът декларира липсата на основанията за отстраняване 
чрез представяне на единен европейски документ за обществени поръчки в електронен 
вид (ЕЕДОП), подписан с електронен подпис от задължените лица по чл. 54, ал. 2 и ал. 
3 от ЗОП, съгласно чл. 40 и чл. 41 от ППЗОП. Когато е приложимо, ЕЕДОП се представя 
и за всеки от участниците в обединението, което не е юридическо лице и за всеки 
подизпълнител и за всяко лице, чийто капацитет се използва за доказване на 
съответствие с критериите за подбор. Липсата или наличието на основанията за 
отстраняване се декларират в част III от ЕЕДОП. Когато за участник е налице някое от 
основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 1—7 от ЗОП и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП и 
преди подаването на офертата той е предприел мерки за доказване на надеждност по 
чл. 56 от ЗОП, тези мерки се описват в ЕЕДОП. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1, т. 
1—7 от ЗОП и по чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП възложителят отстранява от процедурата: 1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение №10 към чл. 72, ал. 4 от ЗОП; 3. участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3—5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица по смисъла на 
§1, т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗППЦК; 5. участник, подал оферта, 
която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. 
участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово 
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предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП; 8. участник, за когото е налице обстоятелството по чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако са налице изключенията по чл. 4 от същия закон; 9. 
участник, за когото са налице обстоятелствата по чл.90 и чл.91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; 10.участник, 
за когото са налице обстоятелствата по чл. 83a, ал. 5, т. 1 от Закон за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН). Наличието или липсата на 
основанията за отстраняване по т. 4, т. 8 и т. 9 по-горе също се декларират в част III от 
ЕЕДОП; 11. участник, който не е декриптирал офертата си, респективно ценовото си 
предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП; 12. участник, който представи отговор 
след крайния срок, определен от комисията; 13. участник, който и след предоставена 
възможност по реда на чл. 54, ал. 8 и ал. 9 от ППЗОП не отговаря на обявените условия 
в тази документация, не е представил някой от изисканите от Възложителя документи, 
както и когато представените документи са непълни или не е представена информация, 
изискана съгласно документацията за обществена поръчка и съгласно ЗОП; 14. 
участник, който и след предоставена възможност по реда на чл. 54, ал. 8 и ал. 9 от 
ППЗОП, не е декларирал липсата на определени обстоятелства или не всички лица, за 
които има изискване да декларират липсата на определените обстоятелства са го 
направили; 15. ако участник или негов управител, респективно член на управителните и
/или надзорните му органи, а в случай, че членовете са юридически лица – физическите 
лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото 
лице, ако има такъв, или документите удостоверяващи правосубектността му, 
декларира неверни данни и обстоятелства и това бъде установено от комисията за 
разглеждане, оценяване и класиране на офертите в хода на провеждане на 
процедурата по избор на изпълнител; 16. участник, който не отговори след отправено до 
него искане за предоставяне на разяснения и документи по чл. 104, ал. 5 от ЗОП; 17. 
участник, който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си извън секция 
„Ценово предложение” елементи, свързани с предлаганата от него цена (или части от 
нея); 18. участник, който направи предложение в противоречие с условията на проекта 
на договор или документацията за обществена поръчка или не е поел с техническото си 
предложение, изискан от Възложителя ангажимент. Възлагане във връзка с чл. 21, ал. 6 
от ЗОП: Общата прогнозна стойност на възлагането по реда на чл.21, ал.6 от ЗОП е в 
размер на 7 291,67 евро без ДДС. Същата се възлага като част от настоящата 
обществена поръчка. Общата стойност на обществената поръчка заедно с възложената 
по чл.21, ал.6 от ЗОП е в размер на 124 801,67 евро без ДДС, както следва: Стойност на 
обществената поръчка – 117 510,00 евро без ДДС; Отделена обособена позиция – 7 
291,67 евро без ДДС. Обем: Съгласно потребностите на конкретния обект. Остатъчната 
стойност на поръчката след отделянето на посочената позиция на стойност 7 291,67 
евро без ДДС, е 117 510,00 евро без ДДС. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
остатъчната стойност (явяваща се обща прогнозна стойност на настоящата поръчка), 
предвид нейния размер и общата стойност на поръчката, ще бъде възложена чрез 
открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Необичайно благоприятни оферти: При 
допуснати до оценяване една или две оферти, наличието на повече от 20% по-
благоприятно ценово предложение се изчислява на база предложена от участник обща 
цена за извършване на дейностите по поръчката, получена от сбора на всички единични 
цени, в размер, както следва: 53 692,41 евро без ДДС. Така посочената обективна база 
за сравнение е определена въз основа на предходен период, с начислен тригодишен 
процент инфлация, и включени актуални цени. Гаранция за изпълнение: Възложителят 
определя Гаранцията за изпълнение, която ще обезпечава изпълнението на договора 
да е в размер на: 5 % от стойността на договора. Всеки участник сам избира формата, 
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под която да представи гаранция за изпълнение - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка в полза на Възложителя, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете за представяне, задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в договора. Участниците могат 
да получат необходимата информация за задължения, свързани със закрила на 
заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България и относими към 
предмета на поръчката и от следните институции, както следва: - Агенция по заетостта: 
Интернет адрес:  Адрес: София 1000, бул. „Дондуков“ № 3, 02 980 www.az.government.bg,
87 19, Факс: 02 986 78 02 - ИА „Главна инспекция по труда“; Интернет адрес: www.gli.

 Адрес: София 1000, бул. „Дондуков“ № 3, 0700 17 670government.bg,

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Предметът на обществената поръчка включва дейности по приемане и 
обработка на строителни отпадъци и земни маси на Общинска площадка за събиране, 
рециклиране, подготовка за оползотворяване и повторна употреба и/или обезвреждане 
на строителни отпадъци в землището на с. Шереметя. В Техническата спецификация са 
включени следните дейности: Дейности с верижен булдозер с номинална мощност не по-
малко от 150 kw - 130 мсм; Дейности с челен товарач с номинална мощност не по-малко 
от 250 kw - 60 мсм; Дейности с трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с 
номинална мощност не по-малко от 200 kw - 150 мсм; Дейности с трошачка за 
претрошаване на строителни отпадъци с номинална мощност не по-малка от 250 kw - 
150 мсм; Тези дейности допринасят съществено за постигане на екологичните цели и за 
ненанасяне на значителни вреди на екологичните цели, поради което могат да бъдат 
определени като екологоустойчиви икономически дейности съгласно критериите на чл.3, 
б. „а“ и „б“ от Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламент (ЕС) 2020/852). Характерът на тези 
дейности ги определя като дейности с екологични цели по смисъла на чл.9, б. „г“ и „д“ от 
Регламент (ЕС) 2020/852, а именно преход към кръгова икономика и предотвратяване и 
контрол на замърсяването. За посочените две екологични цели се прилагат условията 
съответно на чл.13, т.1, б. „ж“ – „й“ и на чл.14, т.1, б. „а“ – „г“ от Регламент (ЕС) 2020/852, 
както следва: 1.За съществен принос към кръгова икономика се приемат дейности, с 
които: се предотвратява и намалява генерирането на отпадъци, включително 
генерирането на отпадъци от добива на минерали, и отпадъци от строителството и 
разрушаването на сгради; се повишава подготовката за повторната употреба и 
рециклирането на отпадъци; се повишава развитието на инфраструктура за управление 
на отпадъците, необходима за целите на предотвратяването, за подготовката за 
повторна употреба и за рециклиране, като същевременно се гарантира, че 
възстановените материали се рециклират като входящ материал от висококачествена 
вторична суровина в производството и се избягва рециклирането с цел производство на 
продукти с неравностойност в качеството; се свежда до минимум изгарянето на 
отпадъци и се избягва на обезвреждането на отпадъци, включително депонирането на 
отпадъци, в съответствие с принципите на йерархията на отпадъците. 2. За съществен 
принос за предотвратяване и контрол на замърсяването се приемат дейности, когато те 
допринасят съществено за опазване на околната среда от замърсяване чрез: 
предотвратяване или, когато това е практически невъзможно, намаляване на емисиите 
на замърсители, различни от парникови газове, във въздуха, водите или земята; 
подобряване на качеството на въздуха, водата и почвата в районите, където се 
осъществява икономическата дейност, като се сведе до минимум всяко неблагоприятно 

http://www.az.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www.gli.government.bg
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въздействие за човешкото здраве и околната среда, или риск от такова въздействие; 
предотвратяване или свеждане до минимум на неблагоприятно въздействие върху 
човешкото здраве и околната среда вследствие на производството, употребата или 
обезвреждането на химикали; почистване на изхвърлените отпадъци и друго 
замърсяване. Така описаните дейности имат за цел ненанасяне на значителни вреди по 
смисъла на чл.17 от Регламент (ЕС) 2020/852.
Approach to reducing environmental impacts: The transition to a circular economy, Pollution 
prevention and control
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците трябва да притежават валидна регистрация 
за извършване на дейности по събиране и транспортиране на отпадъци съгласно чл. 78, 
ал. 1 от Закона за управление на отпадъците /ЗУО/ във връзка с чл. 35, ал. 3 и ал. 5 от 
ЗУО, а за участници чуждестранни лица – аналогична регистрация съгласно 
законодателството на държава членка на Европейския съюз, както и всяка държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в която са 
установени. Съгласно чл. 8 от Закона за управление на отпадъците, предаването и 
приемането на строителните отпадъци се извършват само въз основа на писмен 
договор с лица, притежаващи разрешение, комплексно разрешително или 
регистрационен документ по чл. 35 за съответната дейност и площадка за отпадъци със 
съответния код съгласно наредбата по чл. 3 за класификация на отпадъците. При 
подаване на офертата, изпълнението на изискването се удостоверява само с посочване 
на вписването в ЕЕДОП в част IV: Критерии за подбор, А. „Годност“, „Вписване в 
съответен професионален регистър“, като се посочват и съответните национални бази 
данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или се посочват 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал.1, т.2 ЗОП, или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП - Заверено от участника копие от валиден регистрационен документ за 
извършване на дейности по събиране и транспортиране на отпадъци, издаден по чл. 78, 
ал. 10 във връзка с чл. 35, ал. 3 и 5 от ЗУО; за чуждестранни лица – еквив. документ, 
изготвен съгласно националния закон на участника, издаден от компетентен орган от 
държавата, в която е установен, доказващ такава регистрация в аналогичен регистър, 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени или извлечение от 
публичен регистър. При сключването на договор избраният за изпълнител, включително 
ако е чуждестранно лице, следва да представи документ, доказващ, че има право да 
изпълнява възлаганата дейност в Република България, както и да извърши съответната 
регистрация когато е необходима. На основание чл.67, ал.8 от ЗОП възложителят няма 
да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
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изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице, се прилага чл. 59, ал. 6 от ЗОП.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага с минимум следното 
техническо оборудване или еквивалент, както следва: - Верижен булдозер с номинална 
мощност не по-малко от 150 kw - Челен товарач с номинална мощност не по-малко от 
250 kw - Трошачка за претрошаване и пресяване на строителни отпадъци с номинална 
мощност не по-малко от 200 kw - Трошачка за претрошаване на строителни отпадъци с 
номинална мощност не по-малка от 250 kw Участникът следва да предостави 
изискуемата информация в Част ІV, Раздел В, „Технически и професионални 
способности”, поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”, от еЕЕДОП. 
При подаване на оферта участниците за удостоверяване на обстоятелствата попълват 
само еЕЕДОП в Част ІV, Раздел В, „Технически и професионални способности”, поле 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”, от еЕЕДОП. Преди подписване 
на договор участникът, избран за изпълнител представя актуални документи, съгласно 
чл. 64, ал.1, т.9 от ЗОП, доказващи съответствието с критерия за подбор. Доказателства 
за обстоятелствата - декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката - се представят от 
участника, определен за изпълнител, или при поискване в хода на процедурата в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Възложителят няма да изисква документи, които вече 
са му били предоставени от участника или са му служебно известни.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Оценяването на икономически най-изгодната оферта се извършва по критерий 
„НАЙ-НИСКА ЦЕНА” съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНКА. Максималният брой точки, които може да събере 
един участник са 100 (сто) точки. Участникът, чиято оферта е получила най-висока 
оценка се класира на първо място, а останалите следват в низходящ ред. На оценка 
подлежи предложената обща цена в евро без ДДС за извършване на дейностите, 
предмет на поръчката, получена от сбора на всички единични цени, умножени по 
съответните коефициенти, определящи тежестта им в оценката, предварително 
заложени в Образец №2 на ценовото предложение, както следва: 1 Разриване на 
строителни отпадъци и земни маси с верижен булдозер с номинална мощност не по-
малко от 150 kw; Мярка - мсм; Коефициент на тежест - 30 2 Разриване на строителни 
отпадъци и земни маси с челен товарач с номинална мощност не по-малко от 250 kw; 
Мярка - мсм; Коефициент на тежест - 10 3 Претрошаване и пресяване на строителни 
отпадъци с трошачка с номинална мощност не по-малко от 200 kw; Мярка - мсм; 
Коефициент на тежест - 30 4 Претрошаване и пресяване на строителни отпадъци с 
трошачка с номинална мощност не по-малко от 250 kw; Мярка - мсм; Коефициент на 
тежест - 30 Забележка: Получената в Образец № 2 на ценовото предложение обща цена 
в евро без ДДС за извършване на дейностите, предмет на поръчката, не е обвързана с 
прогнозната стойност на поръчката и служи само за целите на оценката. Окончателната 
стойност на договора ще се определи в рамките на реалното му изпълнение, като 
общата стойност на всички плащания по договора не може да надхвърля максимално 
допустимата му стойност, която е 117 510,00 евро без ДДС. Единичните цени, 
предложени от участника, избран за изпълнител, са обвързващи за него за срока на 
действие на договора за обществена поръчка. Оценяването ще се извърши като 
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максимален брой 100 точки ще получи участникът, предложил най-ниската обща цена в 
евро без ДДС за извършване на дейностите, предмет на поръчката, а точките на 
останалите участници ще бъдат определени по формулата: Ц=Цmin/Цn×100,където: 
Цmin е най-ниската предложена обща цена в евро без ДДС за извършване на 
дейностите, предмет на поръчката, сред всички допуснати до оценка участници Цn – 
предложената от оценявания участник обща цена в евро без ДДС за извършване на 
дейностите, предмет на поръчката При извършване на оценяването ще се използва 
закръгляне до втория знак след десетичната запетая. Когато оценките на две или 
повече оферти са равни, класирането се извършва чрез жребий. Важно: При попълване 
на Образец №2 на ценовото предложение не се допуска да бъдат посочвани нулеви 
стойности или да бъдат оставяни непопълнени редове. В случай, че в Образец №2 на 
ценовото предложение на участника се съдържат нулеви стойности или непопълнени 
редове, участникът се отстранява от процедурата. Ценовите предложения се 
проверяват, за да се установи, че са подготвени и представени в съответствие с 
изискванията на документацията за обществена поръчка. Участникът е единствено 
отговорен за евентуално допуснати грешки или пропуски в изчисленията на 
предложените от него цени. При констатиране на аритметични грешки, противоречия 
или други несъответствия в ценовото предложение, включително несъответствие между 
калкулациите/ анализите и предложените единични цени, участникът се отстранява от 
участие.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/590185
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/590185
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 21/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement

https://app.eop.bg/today/590185
https://app.eop.bg/today/590185
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Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна 
система и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура може да се подава от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Registration number: 000133634
Postal address: пл. "Майка България" № 2
Town: гр. Велико Търново
Postcode: 5000
Country subdivision (NUTS): Велико Търново (BG321)
Country: Bulgaria
Contact point: Николина Ангелова
Email: mop_vt@abv.bg
Telephone: +359 62619231
Internet address: https://www.veliko-tarnovo.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/15997
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:mop_vt@abv.bg
https://www.veliko-tarnovo.bg
https://app.eop.bg/buyer/15997
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Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Княз Ал. Дондуков" №52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. „Княгиня Мария Луиза“ №22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. "Триадица" №2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: press@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 432
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
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Notice identifier/version: 1a793fc9-78a6-4fea-9b12-4121d8736252  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 19/06/2026 16:33:51 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 429353-2026
OJ S issue number: 119/2026
Publication date: 24/06/2026
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